
Chambre des Représentants. 

SËANCE DU 19 MAHS ,1 919. · 

Projet de loi sur la réparation des r Ontwerp van wet . op. het herstel der 
dommages rësu.tant des faits de la schade veortspruitenue uit de oor- 
guerre (t). 1 logsfeiten-(1). · 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR M. HANSSENS. 

J. -A l'article 6, tel qu'il est amendé 
par le Goûvernement : 

a) Substituer les mots : « au jour de 
la promulqatuni de la loi » aux mots : 
« au jour de l'allocation de l'indem­ 
nité ». 

b) Ajouter, in fine, une disposition 
ainsi conçue : 

Les nalioná1tx qui démontreront avoir 
détenu au jour de la promulgation de 
la loi et détenir encore au [our de l' allo­ 
cation de l'indemnité, des portions du 
capital, des actions ou des parts béné­ 
ficiaires de Sociétés qui aurtm! été 
exclues du bénéfice de la loi en vertu 
des dispositions qui précèdent, auront 
droit à une indemnité équivalente à la 
moins-value subie pur ces portions de 
capital, actions ou parts bénéficiaires 
ensuite des dommages subis par la 

AMENDEMENTEN DOOR DEN HEER 
HANSSENS VOORGESTELD. 

L - Op artikel 6, gewijzigd door­ 
de Regeering : 

a) De woorden : « op den dag van 
de toekenning der vergoeding >>, te ver­ 
vangen door de woorden : « op den dag 
»an.de afkondiging der wet» .. 

b). Aan het slot, eene bepaling toe te 
voegen, luidende: 

De landgenooten, die bewijzen dat 
zij op den dag van de afkondiging der 
wet in 't bezit wm·en en op den dag van 
de toekenning der vergoeding nog in 
't bezit zijn van gedeelten van het 
kapitaal, van aandeelen of van winst­ 
aosuleelen van Vennáotscliappcn uuuir­ 
aan, krachtens de vorige bepalingen, de 
voordeelen der· wet werden ontzegd, 
hebben. recht op eene ve1·goeding van 
gelijk bedrag als de waardeverminde­ 
ring van die gedeelten van kapitaal, . 

(f) Projet de loi, n· 1'1. 
Premier rapport, n° 1$9. 
Deuxième rapport, n• 75. 
Amendements, n°• 9ö et 97. 

(IJ Wetsontwerp, n' 11. 
Eerste verslag, n• 59. 
Tweede verslag, n' 71'S. 
Amendementen, nrt 9lS en 97. 
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Société tians les conditions déterminées 
par les articles 2. 3 et 4. 

li. - A l'article 48 : Substituer aux 
mots : « Le titre est productif », les 
mots : ,c Les indemnités sont produc­ 
tives ». 

Ill. - A l'article 49 : 
a} Substituer aux mots ,< il ne peut 

être cédé ou mis en gage >;, les mots : 
« La créance qui 1.m fait l'objet ne peut 
être cédée 011 mise en gage ». 

h) A jouter ia disposition suivante : 

S011t inopérantes toutes saisies· des 
indemnités dont le remploi est aqréé ou 
imposé. mais pour autant seulement 
que ce remploi soit ef/cctué dans les 
délais fixés en conformité de l' arti­ 
cle 21. 

uandeelen of' unnsuunuleeten wegens äe 
schade, door de Vennootschap geleden 
op de wijzen bepaald door de artikelen 
2, 8 en 4. 

IL - Artikel 48 : De woorden : <( De 
titel brengt », te vervangen door de, 
woorden: cc De vergoedingen brenqen», 

Hf. - Artikel 49: 
a) De woorden : cc hij kan slechts af­ 

gestaan of in .pand gegeven worden ». 
te vervangen ·door de woorden: << De 
schuldvordering, welke deze titel verte­ 
gewvoordiyt, kan slechts afgestaan of in' 
pand gegeven worden. » 

b) De navolgende bepaling toe te 
voegen: 
ls van geener kracht elke beslagleg­ 

ging op de' 11ergoedin9en, waarvan de 
wederbelegging is aangenomen of opge­ 
legd, doch alleen in zoooer deze weder­ 
belegging geschiedt binnen de "termijnen 
bepaald overeenkomstig artikel 21. 

IV. - A l'article 54 : Suhstit,ner 1 ]V. - Artikel 54 : De woorden 
aux mots: << pour lesquels le remploi est I cc waarvoor de wederbelegging is voor­ 
prévu au chapitre Ill· ci-dessus», les 

I 
zien in bovenstaand hoofdstuk ·111 ))' 

mots : « pour lesquels le remploi est i te vervangen door de woorden : « 'uuuir­ 
agréé ou imposé conformément au cha-1 voor de wederbclegging is aangenomen 
pitre Ill ci-dessus ». 1 o('opgelegd overeenkomstig bovenstaand 

1 hoofdstuk III ». 

H.ll'ISSENS. 


